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Wylfa Newydd Project Liaison Group meeting

25 Mai 2017

/ȅŦŀǊŦƻŘ DǊȂǇ /ȅǎǿƭƭǘ tǊƻǎƛŜŎǘ Wylfa Newydd

25 Mai 2017
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Wylfa Newydd Project Liaison Group 

Introduction and progress update

Sasha Davies

Pennaeth Datblygu Strategol Cymru/Head of Strategic Development Wales

Cyfarfod GrȐp Cyswllt Prosiect Wylfa Newydd

Cyflwyniad aôr diweddaraf am y cynnydd 
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Á Ã120,000 wediôi roi i achosion da -

£80,000 yng Ngogledd Cymru. 29 o 

fudiadau yn Ynys Môn eleni

Á Yn falch o gyhoeddi ein bod yn un o brif 

noddwyr yr Eisteddfod

Á Rydym eisoes wedi rhoi arian i 15 o 

fudiadau newydd yn y flwyddyn ariannol 

eleni

Newyddion iôr gymuned

Community update

Á £120,000 donated to good causes -

£80,000 in North Wales. 29 organisations 

in Anglesey alone this year

Á Pleased to announce weôre a main

sponsor of the Eisteddfod

Á Weôve donated to 15 new organisations 

this financial year already
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Á Attending and supporting local events ï

Family Day at RAF Valley

Á óFuturesô school events continue into the 

summer, including Work Insight Week 

Newyddion iôr gymuned - parhad

Community update - cont

Á Wedi mynychu a chefnogi digwyddiadau 

lleol ïDiwrnod iôr Teulu yn yr Awyrlu 

Brenhinol yn y Fali

Á Digwyddiadau óDyfodolô ar gyfer ysgolion 

yn parhau yn yr haf, gan gynnwys yr 

Wythnos Cipolwg ar Waith 
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Y gadwyn gyflenwi a datblygu sgiliau

Supply chain and skills development

Á Mae ein cymeriant nesaf o brentisiaid

yn mynd rhagddo'n dda - byddwn yn

anfon llythyrau cynnig i 12 ymgeisydd

llwyddiannus yr wythnos yma

Á Cynllunio digwyddiadau ymgysylltu â 

busnesau a chyflenwyr lleol

Á Parhau i fuddsoddi mewn hyfforddiant 

sgiliau yng NgrȐp Llandrillo Menai

Á Next intake of apprentices is 

progressing well ïoffer letters to 12 

successful applicants going out this 

week

Á Planning business engagement events

with local businesses and suppliers

Á Continued investment in skills training 

at GrȐp Llandrillo Menai
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Gweithgarwch ar y safle 

Site activity

Á Next phase of archaeology due to 

commence next month

Á Welsh Water works on the Cemaes 

rising main due to start in Q2/Q3

Á Disturbance surveying to continue, as 

well as noise monitoring in Parc Cybi

Á Mae disgwyl i gam nesaf y gwaith

archeoleg ddechrau fis nesaf

Á Gwaith DȐr Cymru ar bibell ymgodol 

Cemaes i fod i ddechrau yn Chwarter   

2/3

Á Parhau ©ôrarolwg aflonyddwch, yn 

ogystal © monitro sȐn ym Mharc Cybi
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Wylfa Newydd ïStage Three 

Pre-Application Consultation (PAC3)

Wylfa Newydd ïCam Tri 

Ymgynghoriad cyn ymgeisio (PAC3)
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Chwech o Gwestiynau Allweddol

Six Key Questions



05/09/2017 Page 9

NOT PROTECTIVELY MARKED

NOT PROTECTIVELY MARKED

Amserlenni

Á Ymgynghoriad Cyn Ymgeisio (PAC3) - Mai 2017

Á Cais am Orchymyn Cydsyniad Datblygu - 2017

Á Dyfarnu Gorchymyn Cydsyniad Datblygu - 2018

Á Y Gwaith Adeiladu Niwclear Cyntaf - 2020

Á Y Prif Waith Adeiladu - 2020 - 2025

Á Dechrau comisiynu - 2023

Á Dyddiad Gweithredu Masnachol (Uned 1) ï2025

Á Pre-Application Consultation (PAC3) - May 2017

Á Development Consent Order application - 2017

Á Development Consent Order granted - 2018

Á First Nuclear Construction - 2020

Á Main Construction - 2020 ï2025

Á Commissioning begins - 2023

Á Commercial Operation Date (Unit 1) - 2025

Timelines
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Ymgynghoriad Cam Tri ïbeth sydd wedi newid?

Stage Three Consultation ïwhatôs changed?

ÅPower Station layout ïstreamlining 

construction schedule and reducing 

number of construction workers from 

10,700 to 9,000

ÅSite Campus ïup to 4,000 workers 

living in a temporary single campus 

on site

ÅRefined parking and transport plan 

for workers during construction

ÅWorker management plan will be 

developed before site campus is 

constructed 

ÅCombined essential off-site facilities 

in one location at Llanfaethlu.

ÅCynllun yr Orsaf BȐer ïsymleiddioôr 

amserlen adeiladu a lleihau nifer y 

gweithwyr adeiladu o 10,700 i 9,000

ÅCampws ar y safle ïhyd at 4,000 o 

weithwyr yn byw ar un campws dros 

dro ar y safle

ÅWedi mireinioôr cynllun parcio a 

thrafnidiaeth ar gyfer y gweithwyr yn 

ystod y gwaith adeiladu

ÅDatblygu cynllun rheoli gweithwyr cyn 

adeiladu campws y safle 

ÅCyfleusterau hanfodol cyfunol oddi ar 

y safle mewn un lleoliad yn Llanfaethlu.
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Cynllun y Safle Gwreiddiol

Original Site Layout
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Cynllun y Safle

Site Layout
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Campws y Safle

Site Campus
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Campws y Safle

Site Campus
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Campws y Safle / Site Campus
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Y galw am lety

Accommodation demand
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Cynllun Teithio

Travel Plan
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Cyfleusterau cyfunol oddi ar y safle

Combined off-site facilities

ÅGrouping our off-site facilities at 

Llanfaethlu reduces overall land use

ÅIncreases our footprint in the village 

ïso weôre keen to capture the views 

of the public

ÅDrwy grwpio ein cyfleusterau oddi 

ar y safle yn Llanfaethlu mae hynnyôn

lleihauôr defnydd tir yn gyffredinol 

ÅCynyddu ôl ein troed yn y pentref ï

felly rydym yn awyddus i gael barn y 

cyhoedd
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Beth syôn aros yr un fath?

What is staying the same?

ÅOur commitment to improvements 

to the A5025 from Valley to site

ÅLocation of park and ride at Dalar 

Hir

ÅLocation of a logistics centre at 

Parc Cybi

ÅOur commitment to the Welsh 

language and culture

ÅOur commitment to providing 

lasting community benefits through, 

for example quality local jobs and 

growth, investment in local 

education, skills and training

ÅEin hymrwymiad i welliannau iôr 

A5025 oôr Fali iôr safle

ÅLleoliad y maes parcio a theithio 

yn y Dalar Hir

ÅLleoliad canolfan logisteg ym 

Mharc Cybi

ÅEin hymrwymiad iôr Gymraeg aôi 

diwylliant

ÅEin hymrwymiad i ddarparu 

manteision cymunedol a fydd yn 

para, a hynny drwy e.e. swyddi o 

safon a thwf yn lleol, buddsoddiad 

mewn addysg, sgiliau a hyfforddiant 

yn lleol
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Gwelliannau ar-lein iôr briffordd 

Off-line highway improvements

ÅAmended junction at Valley ïto avoid 

flood risk zone

ÅAdditional land at Llanfachraeth and 

Llanfaethlu to provide more clearance 

and room for wildlife

ÅLlanrhyddlad ïCefn Coch stretch is 

narrowed to avoid need for earthworks in 

areas of ancient woodland

ÅAccess to the Site Campus is via the 

existing Magnox power station access 

road. 

ÅGwelliant i gyffordd yn y Fali ïer mwyn 

osgoi ardal perygl llifogydd

ÅTir ychwanegol yn Llanfachraeth a 

Llanfaethlu i ddarparu mwy o le agored a 

lle i fywyd gwyllt

ÅLlanrhyddlad ïy darn yng Nghefn Coch 

yn cael ei gulhau er mwyn osgoiôr angen 

am wrthglawdd mewn ardaloedd coetir 

hynafol

ÅMynediad at Gampws y Safle drwyôr

ffordd fynediad bresennol i orsaf bȐer 

Magnox. 



05/09/2017 Page 21

NOT PROTECTIVELY MARKED

NOT PROTECTIVELY MARKED

Dalar Hir


